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1979 06 13 

Regierungsvorlage 
Vertrag zwischen der, Republik österreich und der Ungarischen Volksrepublik über 
die Regelung des Gr'enzübertritts bei der Erfüllung von wasserwirtschaftlichen Auf­

gaben samt Anlagen 

VERTRAG 

zwischen der Republik österreich und der 
Ungarischen Volksrepublik über die Rege­
lung des Grenzübertritts bei der Erfüllung 

von wasserwirtschaftlichen Aufgaben 

Der Bundespräsiderit der Republik Österreich 
und der Präsidialrat der Ungarischen Volks­
republik, 

von dem Wunsch geleitet, den bei der Erfüllung 
von wasserwirtschaftlichen Aufgaben im Grenz­
gebiet notwendigen Grenzübertritt zu erleichtern, 

haben beschlossen, einen Vertrag über die 
Regelung des Grenzübertritts zu schließen, 
und haben zu diesem Zweck zu ihren Bevoll­
mächtigten ernannt: 

Der Bundespräsident der Republik Öster-
reich: 

Dr. Johann DengIer, 
außerordentlicher und bevollmächtigter Bot­
schafter der Republik Österreich in der 
Ungarischen Volksrepublik 

Der PräsidialratderUngarischen Volksrepublik: . 
,Istvan Kukk, 
Polizeigeneralma j or 

SZERZODES 

az Osztrak Köztarsasag es a Magyar N ep­
köztarsasag között a vizgazdalkodasi fela­
datok ellatasahoz szükseges hataratlepesek 

szabalyozasar61 

Az Osztdk Köztarsasag Szövetsegi Elnöke, 
es a Magyar Nepköztirsasag Elnöki Tanacsa 

att61 az 6hajt61 vezettetve, hogy a hatirvideken 
vegzett vizgazdalkodasi feladatok ellatasanal a 
szükseges hataratlepest egyszerüsitsek, 

elbatiroztak,hogy a haranitlepesek szabalyozasa­
ia szerzödest kötnek es ebböl a celb61 Meghatal­
mazottaikka kineveztek: 

az Osztdk Köztarsasag Szövetsegi Elnöke: 

Dr. Joha1111 Josef DengIer, 
az Osztdk Köztirsas4g rendkivüli es meghatal­
mazott nagykovetet a Magyar Nepköztarsa­
sagban, 

a Magyar Nepköztirsasag Elnöki Tanacsa: 
Ku k k Istvan rendör vezerörnagyot, 

die nach Austausch ihrer in guter und gehöriger akik ja es kellö alakban taWt meghatalmazasaik 
Form befundenen Vollmachten nachstehendes kieserelese utan a következökben allapodtak 
vereinbart haben: meg: 

Artikel 1 

Personen, die bei der Erfüllung von Aufgaben 
aus dem Vertrag zwischen der Republik Österreich 
und der Ungarischen Volksrepublik über die 
Regelung der wasserwirtschaftlichen Fragen im 
Grenzgebiet die Staatsgrenze überschreiten, müs­
sen im Besitz eines Grenzübertrittsausweises 
gemäß Anlage A bzw. B (im weiteren "Ausweis" 
genannt) sein. In bcsonder,en Fällen ist der 
Grenzübertritt auch' Personen gestattet, die in 

1. Cikk 

Azoknak a szemelyeknek, akik az allamhatart 
az Osztrak Köztarsasag es 'a Magyar Nep­
köztarsasag között a hatarvidek vizgazdalkodasi 
kerdeseinck szabalyozasar61 kötött egyezmenyböl 
ad6d6 feladatok ellatasa celjib61 lepik at, 
rendelkezniük keIl az A illetoleg a B Melleklet 
szerinti Hataratlepesi Igazolvannyal (a tovibbiak­
ban: Igazolvany). Különleges esetekben 
engedelyezni keIl azoknak a szemelyeknek a 
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2 212 ,der Beilagen 

einem. Namensverzeichnis gemäß Anlage C 
bzw. D aufscheinen, sofern' sie von elllem 
Inhaber eines Ausweises begleitet werden. 

Artikel 2 

(1) Die Ausweise sind' mit einer Gültigkeits­
dauer bis zu fünf Jahren von den zuständigen 
Zentralbehörden der Vertragsstaaten auszustellen. 
Ihre Gültigkeitsdauer kann bis zu weiteren 
fünf Jahren verlängert werden. Die Ausstellung 
und die Verlängerung der Gültigkeitsdauer 
bedürfen der Vidierung durch die zuständige 
Zentralbehörde des anderen Vertragsstaates. 

(2) Die Ausstellung, die Verlängerung der 
Gültigkeitsdauer und die Vidierung der Ausweise 
sind frei von Gebühren und Abgaben. 

(3) Die Vidierung kann ohne Angabe von 
Gründen verweigert oder eine' bereits erfolgte 
Vidierung jederzeit widerrufen werden. Hievon 
ist die Behörde des anderen Vertragsstaates, 

,die den Ausweis ausgestellt hat, unverzüglich 
zu verständigen.· Sie hat hierauf den Ausweis 
einzuziehen. 

Artikel 3 

(1) Die Inhaber der Ausweise sind berechtigt, 
zur~Durchführung der in Artikel 1 genannten 
Aufgaben die Staats grenze überall zu überschreiten 
und sich auf dem Hoheitsgebiet .des anderen 
Vertrags staates in einer Entfernung bis zu 
200 Meter von der Staatsgrenze, in besonders 
begründeten Fällen auch in einer Entfernung 
bis zu 6 km von der Staatsgrenze, aufzuhalten. 

.(2) Der Grenzübertritt. außerhalb eines für 
deri Reiseverkehr zugelassenen Grenzüberganges 
und der anschließende Aufenthalt auf dem Hoheits­
gebiet des anderen Vertragsstaates ist nur in 

. der Zeit von Tagesanbruch bis zum Eintritt 
der Dunkelheit gestattet. Dies gilt jedoch nicht 
für den Grenzübertritt bei Naturkatastrophen 
und sonstigen unvorhergesehenen Ereignissen. 

hataratlepeset iS,akik a Cilletoleg a.D Melleklet 
szerinti Nevjegyzekben szerepe1nek, amennyiben 
olyan szemely kisereteben vannak, aki Igazol­
vannyal rendelkezik. 

2. Cikk 

(1 )/\.% Igazolvanyt a Szerzodo Felek ilIetekes 
központi hat6sagai öt evig terjedhtto erveny­
esseggel allitjak ki, es az ervenyessegi ideje 
tovabbi öt evre meghosszabbithat6. Az Igazolvany 
kiallitisahoz es ervenyessegi idejenek meg­
hosszabbitasahoz a masik Szerzödö Fel illctekcs 
központi hat6saganak Iattamozasa szükseges. 

(2) Az Igazolvany kiillit:isa, ervenycssegi 
idejenek meghosszabbitasa valamint lattamozasa 
dij- es illeteknientes. 

(3) A Iattamozast indokolas nelkül meg lehet 
tagadni es a mar megadottlittamozast barmikor 
vissza lehet vonni. Erröl haladcktalanul ertesiteni 
keIl a masik Szerzodo· Felnekazt a hat6sagat, 
amely az Igazolvanyt kiallitotta. Ebben aZ 

esetben a kiallit6 hat6sag az Igazolvanyt bevonja. 

3., Cikk 

(1) Az Igazolvany tulajdonosanak joga van 
arra, hogy az 1. cikkben meghatarozott feladatok 
ellatasara az aUamhatart barhol atlepje es a 
masik Szerzödö Fel felsegterületen azallam­
hatart61 szamitott 200 mcterig, különösenindokolt 
esetekben pedig 6 kilometcrig terjedhet6 melyseg­
·ben tart6zkodjek. 

(2) Az utasforgalom szamara megnyitott 
hataratkelöhelyen kivüli hatiratlepes es a masik 
Szerzodo Fel felsegterületen val6, ezt követö 
tart6zkodas csak napkeltetol a sötetedesbeillt:iig 
töttenhet. Ez a rendelkezes nem vonatkozik 
a termeszeti csapas es. az egyeb döre nem lathat6 
esemeny miatt szüksegesse v:il6 hadratlepesre. 

(3) Der bevorstehende Grenzübertritt außerhalb (3) Az utasforgalom szaniara megnyitott hata-
. eines für den Reiseverkehr zugelassenen Grenz- ratkelohelyen kivül tervezett hataratlepesröl a 
. überganges ist mindestens 72, Stunden vorher masik Szerzödo Fel illetekes hat6sagat legalabb 

der zuständigen DienststeIle des anderen Ver- 72 6raval el6bb tijekoztatni keIl, megjelälve 
tragsstaates unter Nennung von Ort, Zeitpunkt a hataritlepes helyet, idopontjat es celjat, valamint 
und Zweck des Grenzübertritts so\vie des vor- a tervezett tevekenyseg megkezdesenek es 
aus sichtlichen Beginns ~nd Endes der geplanten I befejezesenek elörelithat6idöpontjat. Ez a hat6sag 
Tätigkeit bekanntzugeben. Diese ist verpflichtet, a sajat allamanak illetekes hatar5rizeti szervet 

. die zuständigen Grenzkontrollorgane des eigenen kellö idüben ertesiti. Termeszeti. csapas vagy 
Vertragsstaates hievonn:chtzeitig zu verständigen. mas elore nem Iathat6 esemenymiattszüksegesse' 
Bei Naturkatastrophen und sonstigen unvorher- val6 hataratlepesnelellehet tekinteni az ertesitesi 
gesehenen Ereignissen kann von der Einhaltung ido megtartasat61. 
der·. Verständigungs frist abgesehen werden. 

(4). Die Inhaber der Ausweise sind verpflichtet, I (4) Az Igazolvanyt a tulajdonosa köteles a 
diese den zuständigen Organen der Vertragsstaaten Szerzödö Felek illetekes szerveinek felhiv~sra 
auf Verlangen zur Kontrolle vorzuweisen. ellenörzes celjab61 bemutatni. 
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2:2 ,der Beilagen 3 

(5).Der Verlust eines Ausweises ist der Behörde, (5) Az Igazolvany elveszteset be kell jdenteni, 
die ihn ausgestellt hat, zu melden, die wieder die a kiillit6 h:tt6signak, amely errol .ertesiti azt.a 
Behörde, die den Aqsweisvidiert hat; hievon 'hat6sigot, amely az Igazolvinyt littamozta, 
zu benachrichtigen hat. Bei Verlust des Ausweises Az Igazolvinyank a masik Szerzod6 Pel fcl­
auf dem Hoheitsgebiet des anderen Vertragsstaates segterületen val6 d veszteserül ezen kivül ertesiteni 
sind außerdem die zuständigen Grenzkontroll- kell az illetekes hatarorizeti szervet iso 
organe hievon zu verständigen. 

Artikel 4 

Die Inhaber der Ausweise dürfen die ,zu ihrem 
persönlichen Gebrauch erforderlichen Lebens­
mittel, Getränke, Medikamente, Tabakwaren 
und üblichen Reiseeffekten abgaben- und ge­
nehmigungsfrei mitführen. 

Artikel 5 

Die Vertrags staaten verpflichten sich, für den 
persönlichen Schutz und die Sicherheit der 

'Inhaber der Ausweise zu sorgen und ihre Ver­
fügung über die mitgeführten Dienst- und 
Arbeitsbehelfe nicht zu beschränken. 

Artikef 6 

(1) Die Namensverzeichnisse, in die bis zu 
20 Personen aufgenommen werden können, 
sind in Österreich. von den Bezirksverwaltungs­
behörden und in Ungarn von den Bezirkskom­
manden der Grenzwache auszustellen. Sie sind 
für Personen bestimmt, die nur fallweise zu 
Arbeiten herangezogen werden. 

(2) Für den 'Grenzübertritt müssen die in 
einem NamensverzeicJ:v")js aufscheinenden Perso­
nen im Besitz eines amtlichen Lichtbildausweises 
sein, aus dem ihre Identität hervorgeht. 

(3) Die Ausstellung der Namensverzeichnisse 
ist frei von Gebühren und Abgaben. 

(4) Eine Ausfertigung der Namensverzeichnisse 
ist beim ersten Grenzübertritt den Grenzkontroll­
organen des anderen Vertragsstaates auszufolgen. 
Personen, die in einem im anderen Vertragsstaat 
ausgestellten Namensverzeichnis aufscheinen, kann 
ohne Angabe von Gründen die Einreise ver­
weigert werden. 

(5) Die Personen, die in einem Namensver­
zeichnis aufscheinen, haben bezüglich des Grenz­
übertritts und des Aufenthalts auf dem Hoheits­
gebiet des anderen Vertragsstaates die gleichen 
Rechte und Pflichten wie die Inhaber eines 
A1,lsweises. 

Artikel 7 

(1) Die zuständigen Dienststellen und Behörden 
beider Vertragsstaaten können zur Erfüllung der 
aus diesem Vertrag entstehenden Aufgaben 
unmittelbar miteinander verkehren. 

(2) Die gegenseitige 1fitteilung der wasser­
wirtschaftlichen Dienststellen, über die die Ver­

. ständigung gemäß Artikel 3 Absatz 3 dieses 

4. Cikk 

Az Igazolvany tulajdonosa a szemelyi hasznilatra 
szükseges .elelmiszereket, italokat, gy6gyszereket, 
dohanyirukat es a szokisos utiholmikat. vam­
es engedeIymentesen magival viheti. 

5. Cikk 

A Szerzod6 Felek kötelesek' gondoskodni 
az Igazolviny tulajdonosanak szemelyes vedel­
mer61 es biztonsagir61, valamLnt arr61, hogy 
a magaval vitt szolgalati felszerelesekkel es 
munkaeszközökkel korlatozas nelkülrendelkez­
hessen.-

6. Cikk 

(1) A Nevjegyzeket, ame1yben legfeljebb 20 
szemely szerepelhet, Ausztriiban a jirisi közigaz­
gatasi hat6sagok, Magyarorszagon pedig a 
Hatarorseg ke~ületparancsnoksagai allitjak ki. 
Ezt olyan' szemelyek szamara allitjik ki, akiket 
a munkalatokba csak alkalomszerüen vonnak be. 

(2) A Nevjegyzekben szereplO szemelyeknek 
a hatar itlepesehez rendelkezniük keil a szemely­
azonossiguk megillapitasira alkalmas hivatalos 
fenykepcs igazolvannyal. 

(3) A Nevjegyzek kiillitisa dij- es illetekmentes. 

(4) A Nevjegyzek egy peldanyat a:z eisa 
hatiritlepeskor at kell adni a misik Szerzod6 
FCl hatarürizeti szervenek. A masik Szerzüd6 
Fe! altal küHlitott Nevjegyzekben feltüntetett 
szemelyek belepteteset indokoJas nelkül meg 
lebet tagadni. 

(5) A Nevjegyzekben feltüntetett szemelyeknek 
a hatiratlepes es a masik Szerzüd6 Fel felsegte­
rületen val6 tart6zkodas tekinteteben ugyanazok 
a jogai es a köte1ezettsegei, mint az Igazolviny 
tula j donosanak. 

7. Cikk 

(1) A Szcrzüdü Felek illetekes szervei es 
hat6sigai az e Szerz6desbOi ad6d6 feladataik 
ellatisa celjab61 közvetlenül erintkezhetnek 
egymissal. . 

(2) Az e ~'Szerz6des 3.cikkenek (3) bekezdese 
szerinti ert~sitest ad6 vizügyi szervek elne­
vezesenek kölcsönös közlese az Osztrak Köztir-
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4 212 ,der Beilagen 

Vertrages vorzunehmen ist, erfolgt im Wege sasag es a Magyar Nepköztarsasag közätt a 
der gemäß Artikel 12 des Vertrages zwischenhatarvidek vizgazdalkodasi kerdeseinek szabilyo­
der Republik Österreich und der Ungarischen zasar61 kötött Szerzödes 12. cikke alapjan 
Volksrepublik über die Regelung der wasser- letreh~zott osztrakmagyar Vizügyi Vegyes­
wirtschaftlichen Fragen im Grenzgebiet gebildeten bizottsag utjan tärtenik. 
Österreichisch-ungarischen Gewässerkommission. 

Artikel 8 .. 8. Cikk 

(1) Dieser Vertrag wird ratifiziert. Die Rati- (1) Ezt a Szerzödest meg kell erositeni. A 
fikationsurkunden werden in Wien ausgeta~scht. egerositö okiratok kicserelesere Becsben kerül 

sor. 

(2) Dieser Vertrag tritt am ersten Tag des 
vierten Monats in Kraft, der auf den Monat 
folgt, in dem die Ratifikationsurkunden aus­
getauscht wurden. 

(3) Dieser Vertrag kann jederzeit schriftlich 
auf diplomatischem· Weg gekündigt werden; 
er tritt sechs Monate nach der Kündigung 
außer Kraft. Er tritt auch ohne Kündigung 
in dem Zeitpunkt außer Kraft, in dem der 
Vertrag zwischen der Republik Österreich und 
der Ungarischen Volksrepublik tiber die Regelung 
der wasserwirtschaftlichen Fragen im Grenz­
gebiet vom 9. April 1956 außer Kraft tritt .. 

(2) E Szerzödes a megerösitö okiratok kicsen~­
leset követo negyedik hOnap eIsö napjan lep. 
hatalyba. . 

(3) E Szerzödest diplomaciai titon ir:lsban 
barmikor fel lehet mondani es a felmondast 
követö hat h6nap elteltevel hat:ilyat veszti. 
Felmondas neIkül is hatalyit veszti, ha az Osztrik 
Közdrsasig es a Magyar Nepköztarsasag között 
a hatarvidek vizgazdilkodasi kerdeseinek 
szabalyozasar61 sz6l6 1956. evi aprilis h6 9. napjan 
alairt egyezmeny hatalyat veszti. 

ZU URKUND DESSEN haben die Bevoll- Ennek hiteleül a Szerzödö Felek Meghatal-
mächtigten der beiden Vertragsstaaten diesen mazottai ezt a Szerzödest alairdk es pecsetj ükkel 
Vertrag unterzeichnet und mit Siegeln versehen. lattak el. 

GESCHEHEN zu Budapest, am 6. Feber 1979, I K6szült Budapesten az 1979. evi februar h6 6. 
in zwei Urschriften, in deutscher und ungarischer napjan, b~t eredeti .peldanyban, magyar es nemet 
Sprache, wobei beide Texte authentisch sind. nyelven, mindket szöveg egyarant hiteIes. 

Für die 
Republik Österreich: 

Dr. J. DENGLER, m., p. 

Für die 
Ungarische Volksrepublik: 

KUKK Istvan m. p. 

Az Osztrik Köztarsasag 
neveben: 

Dr. J. DENGLER m. p. 

A Magyar Nepköztarsasag 
neveben: 

KUKK Istvan m. p. 
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22 der Beilagen: 

Seite 1 
1. oldal 

REPUBLIK ÖSTERREICH 

OSZTRAK KÖZTARSASAG 

Staats wappen 

allami eimer 

GRENZÜBER TRITTSAUSWEIS 

HATARATLEPESIIGAZOLVANY 

5 

.lnlage A 

A Melleklet 

gemäß Artikel 1 des Vertrages zwischen der Republik Österreich und der Ungarischen Volksrepublik 
über die Regelung des Grenzübertritts bei der Erfüllung von wasserwirtschaftlichen Aufgaben 

vom ................................................. ; ................................ . 

az Osztrak Köztarsasag es a Magyar Nepköztarsasag között a vizgazdalkodasi feladatok. ellatasahoz 

szükseges hataratlepesek szabalyozasarol 
kötött szerz6des 1. eikke alapjan. 

Format: 12 cmx 8 cm, dreiteilig 

Material: Karton 

Farbe: hellblau 

Nr.: .................. ' .................. :/: 
Szam: 

2 
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6 22 der BeiLLgen 

Seite 2 
2. oldal 

Familienname 
Csal:idi nev 

Vorname 
Ut6nev 

Datum und Ort der Geburt 
Születesi hely es idö 

Staatsbürger schaft 
Allampolgarsag 

.............................................................................................. / ....... . 

Funktion 
Tisztseg 

Ständiger Wohnort 
Alland6 Jakhely 
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L. s. 
P. H. 

22 der Beilagen 

Seite 3 
3.o1dal 

Raum für Lichtbild 

Fenykep helye 

Unterschrift des Inhabers 
Tulajdonos· aIairasa 

7 
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8 22 der Beilagen 

Seite 4 
4. oldal 

Der Inhaber dieses Grenzübertrittsausweises ist berechtigt, zum Zweck der Erfüllung von 
Aufgaben aus dem Vertrag zwischen der Republik Österreich und der Ungarischen Volksrepublik 
über die Regelung der· wasserwirtschaftlichen Fragen .die Staatsgrenze überall zu überschreiten 
und sich auf dem Hoheitsgebiet der Ungarischen Volksrepublik in einer Entfernung bis zu 200 m 
von der Staatsgrenze, in besonders begründeten Fällen auch in einer Entfernung bis zu 6 km von 
der Staatsgrenze, aufzuhalten. Der Grenzübertritt außerhalb eines für den Reiseverkehr zugelassenen 
Grenzüberganges und der anschließende Aufenthalt auf dem Hoheitsgebiet der Ungarischen Volks­
republik ist nur in der Zeit von Tagesanbruch bis zum Eintritt der Dunkelheit gestattet. 

E Hataratlepesi Igazolvany tulajdonosa jogosult az Osztrak Köztarsasag es a Magyar Nep­
köztarsasag között a hatarvidek vizgazdalkodasi kerdeseinek szabalyozasar61 kötött egyezmenyböl 
ad6d6 feladadok ellatasa ceIjab61 az ällamhatart mindenhol atlepni es a Magyar Nepköztarsasag 
fe1segterületen az allamhatart61 s>:amitott 200 m, különösen indokolt esetben 6 km melysegig 
tart6zkodni. Az utasforgalom szamara megnyitott hataratkelöhelyen kivüli hataratlepes, es ezt 
követöen a Magyar Nepköztarsas~lg felsegterületen va16 tart6zkodas csak napkeltetöl sötetedesig 
engedelyezett. . 
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22 ,der Beilagen 

Dieser Grenzübertrittsausweis ist gültig bis 

E HataratIepesi Igazolvany ervenyes 

Ausstell ungs behörde 

Kia11ito hatosag 

Seite 5 
5. oldal 

9 

-ig. 

Ort und Datum 

Kelt 
............................................................... . " ....... ', ," 

L. s. 
P. H. 

Vidierungsbehörde 

Lattamozo 

Ort und Datum 

Kelt 

L. s. 
P. H. 

Unterschrift 
ahiinis 

....................................................... . , ................ ' 

Unterschrift 
aJairas 
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10 22 ,der Beilagen 

Seite 6 
6.öldaJ 

Die Gültigkeitsdauer wird verlängert bis .. .................................................................................................... 
Az ervenyessegi idötartam mehosszabbitva .ig. 

Ausstellungsbehörde 

Kiallito hatosag 
.......... ; ...................................................................................................... ! ........ 0"' .. .. 

Ort und Datum 

Kelt 
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ~ .. .. .. 

L. S. 

P. H. 

Vidierungsbehörde 

Lattamozo hatosag 

Ort und Datum 

Kelt 

L. S. 

P. H. 

Unterschrift 
alainis 

............. 1 ................................................................................................................. ......... .. 

Unterschrift 
aJairas 
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22 ,der Beilagen 

1. oldal 
Seite 1 

MAGYAR NEPKÖZTARSASAG 

UNGARISCHE VOLKSREPUBLIK 

allami cimer 

Staatswappen 

HATARATLEPESIIGAZOLVANY 

GRENZÜBERTRITTSAUSWEIS 

11 

Anlage B 

B Mel1«!klet 

a Magyar Nepköztarsasag es az Osztrak Köztärsasag között a vizgazdalkodasi feladatok ellatasahoz 

szükseges hataratlepesek szabalyozasar61 .................................................. . 
kötött szerzödes 1. cikke alapjan. 

gemäß Artikel 1 des Vertrages zwischen der Ungarischen Volksrepublik und der Republik Österreich 
über die Regelung des Grenzübertrittes bei der Erfüllung von wasserwirtschaftlichen Aufgaben 

vom .................................................................................. . 

Merete: 12 x 8 cm, haromreszes 

Anyaga: karton 

Szine: vilagoskek 

Szam: 

Nr.: 
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12 22 ,der Beila.gen 

2. oldal 
Seite 2 

........................................... ' ............................................................... . 

CsaJadnev 
Familienname 

.............. ~ .' .. " ................................................................................................................................................................................. ," .. .. 

Ut6nev 
Vorname 

Születesi hely es id5 
Datum und Ort der Geburt 

AIlampolgarsag 
Staatsbürgerschaft 

......................................................................................................... .. . 
Tisztseg 

Funktion 

............................................................ _ ............................................. . 

. AIIand6 lakhely 
Ständiger Wohnort 
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P. H. 

L. S. 

22'lder Beilagen 

3. oldal 
Seite 3 

Fenykep helye 

Raum für Lichtbild 

Tulajdonos alainisa 
Unterschrift des Inhabers 

13 
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14 22 der Beilagen 

4. oldal 
Seite 4 

E Hatirath~pesi Igazolvany tulajdonosa jogosult a Magyar Nepköztarsasag es az Osztrak Köz­
tarsasag között a hatarvidek vizgazdalkodasi kerdeseinek szabalyozasarol kötött egyezmenyböl 
adodo feladatok ellatasa celjab61 az allamhatart mindenhol atlepni es az Osztrak Köztarsasag 
felsegterületen az allamhatart61 szamitott 200 m, különösen indokolt esetben 6 km melysegig tartoz­
kodni. Az utasforgalom szamara megnyitott hataratkelöhelyen kivüli hat:iratlepes, es ezt követöen 
az Osztrak Köztarsasag felsegterületen val6 tart6zkodas csak napkelh!töl sötetedesig engedelyezett. 

Der Inhaber dieses Grenzübertrittsausweises ist berechtigt, zum Zwecke der Erfüllung von 
Aufgaben aus dem Vertrag zwischen der Ungarischen Volksrepublik und der Republik Österreich 
über die Regelung der wasserwirtschaftlichen Fragen im Grenzgebiet die Staatsgrenze überall zu 
überschreiten und sich auf dem Hoheitsgebiet der Republik Österreich in einer Entfernung bis zu 
200 m von der Staatsgrenze, in besonders begründeten Fällen auch in einer Entfernung bis zu 6 km 
von der Staatsgrenze, aufzuhalten. Der Grenzübertritt außerhalb eines für den Reiseverkehr zuge­
lassenen Grenzüberganges und der anschließende Aufenthalt auf dem Hoheitsgebiet der Republik 
Österreich ist nur in der Zeit von Tagesanbruch bis zum Eintritt der Dunkelheit gestattet. 
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E Hataratlepesi Igazolvany ervenyes 

22 !der Beila.gen 

5.·o1dal 
Seite 5 

15 

-lg. 

Dieser Grenzübertrittsausweis ist gültig bis 
•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 0 •••• 

Kiallito hatosag 

Ausstellungsbehörde 

Kelt 

Ort und Datum 
............................. ~ ........................................ . 

P. H. 

L. S. 

Lattamozo hatosag 

Vidierungs behörde 

Kelt 

Ort und Datum 

P. H. 

L. S. 

. ..................... ~ ...................... . 
alainis 

Unterschrift 

................................................................... '.' . ~ .. 

abiiras 
Unterschrift 
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16 22 ,der Bei:lagen 

6.oldal 
Seite 6 

Az ervenyessegi idötartam meghosszabbitva ............................................ -ig. 
Die Gültigkeitsdauer wird verlängert bis 

Küil1ito hatosag 

Ausstellungsbehörde 

Kelt 
Ort und Datum ..........................................................•.......... , .. 

P. H. 

L. S. 

Lattamozo hatosag 

Vidierungs behörde 

Kelt 

Ort und Datum 

P. H. 

L. S. 

I' 

aIairas 
Unterschrift 

alairas 
Unterschrift 
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22 der Beilagen 

REPUBLIK ÖSTERREICH 

OSZTRAKKÖZTARSASAG 

NAMENSVERZEICHNIS 

NEVJEGYZEK 

17 

Anlage C 

C Melleklet 

der Personen, die die österreichisch-l:Ingarische Staats grenze zum Zweck der Erfüllung von Aufgaben 
aus dem Vertrag zwischen der Republik Österreich und der Ungarischen Volksrepublik über die 
Regelung von wasserwirtschaftlichen Fragen im Grenzgebiet auch außer halb eines für den Reise-
verkehr zugelassenen Grenzüberganges am/vom .............................. bis ......... . 
bei Grenzstein Nr ..................... überschreiten und sich in der Zeit von Tagesanbruch 
bis zum Eintritt der Dunkelheit auf dem Hoheitsgebiet der Ungarischen Volksrepublik in einer 
Entfernung bis zu 200 m, in besonders begründeten Fällen auch in einer Entfernung bis zu 6 km 
von der Staatsgrenze aufhalten dürfen. 

azokr61 a szemelyekröl, akik jogosultak az osztrak-magyar allamhatart az Osztrak Köztlirsasag es 
a Magyar Nepköztarsasag között a hatarvidek vizgazdalkodasi kerdeseinek szabalyozasar61 kötött 
e~y:z~enyböl ad6d6 feladatok ella;asa c~~ab61 az utasforgalom szam~ra megnyitott hataratkelöhelyen 
klvul IS ••••.•••.••.••.. ' •••• -tol/napJan .................... -lg, a .................... sz., 
hatarjelnel atlepni es napkeltetöl sötetedesig a Magyar Nepköztarsasag felsegterületen az allamhatar61 
szamitott 200 m, különösen indokolt esetben 6 km melysegig tart6zkodpi. 

Nr. Familien- und Vorname Staatsbürgerschl1ft 
S. sz. CsaUdi es ut6nev ällampolgarsäg 

1. 

2. 

3. 

20. 

Ausstellungsbehörde 

Kiillit6 hat6sag 

Art und Nummer des amtlichen Lichtbildausweises 
Fenykeppel ellätott hivatalos igazolväny tipusa es 8zama 

Ort und Datum 

Kelt 
...................... " .................................................................................................................. .. 

L. S. 

P. H. 

Unterschrift 
aläiras 
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18 221der Beilag~n 

MAGYAR NEPKÖZT.ARSAS.AG 

UNGARISCHE VOLKSREPUBLIK 

NEVJEGYZEK 

NAMENSVERZEICHNIS 

Anlage D 

D MeIleklet 

azokr61 a szemelyekröl, :ikik jogosultak a magyar-osztrik allamhatart a Magyar Nepköztarsasag 
es az Osztrik Köztarsasag között a hatarvidek vizgazdalkodisi kerdeseinek szabalyozasar61 kötött 
egyezmenyböl ad6d6 fe1adatok ellitasa celjab61 az utasforgalomszamara megnyitott hataratkelöhelyen 

kivül is ..................... -t6ljnapjan .................... -ig, a ................... " ~z. 
hatarjelnel atlepni es napkeltetöl sötetedesig az Osztrak Köztarsasag felsegterületen az allamhatart61 
szamitott 200 m, különösen indokolt esetben 6 km, melysegig tart6zkodni. 

der Personen, die die ungarisch-österreichische Staatsgrenze zum Zweck der Erfüllung von Aufgaben 
aus dem Vertrag zwischen der Ungarischen Volksrepublik und' der Republik Österreich über die 
Regelung von wasserwirtschaftlichen Fragen im Grenzgebiet auch außer halb eines für den Reise-

verkehr zugelassenen Grenzüberganges amjyom .... : ............... bis .................... , 

bei Grenzstein Nr ....•.•.......... ' .... überschreiten und sich in der Zeit von Tagesanbruch 
bis zum Eintritt der Dunkelheit auf dem Hoheitsgebiet der Republik Österreich in einer Entfernung 
bis zu 200 m von der Staatsgrenze, in besonders begründeten Fällen auch in einer Entfernung bis 
zu 6 km von der Staatsgrenze, 'aufhalten dürfen. 

S. sz. CsaIadies utonev 

Nr. Familien- und Vorname 

1. 

2. 

3. 

20. 

aJIainpölgarsag 

Staatsbürgerschaft 

. Fenykeppel ellatott hivatalos 
'igazolvany tipusa es szama 

Art und Nummer des 
amtli~hen Lichtbildausweises 

, , 

,Kiallit6 hat6sag 

Ausstellungs behörde 
........................................................................ 

Kelt 

Ort und Datum 

P. H. 

L. S. 

alAiras 
Unterschrift 
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22cler Beih.gen 19 

Erlä uterungen 

Allgemeiner Teil keit offen, den bestehenden Vertrag durch ähnliche 
Der vorliegende Vertrag über die Regelung Regelungen, wie sie der Vertrag über die Regelung 

des Grenzübertrittes zwischen der Republik wasserwirtschaftlicher Fragen im Grenzgebiet 
Österreich und der Volksrepublik Ungarn ist mit der CSSR vorsieht und wie sie sich auch in 
gesetzändernd sowie gesetzesergänzend und bedarf dem Vertrag mit Ungarn zur Sichtbarerhaltung 
daher der Genehmigung des Nationalrates gemäß der gemeinsamen Staats grenze und Regelung 
Art. 50 Abs. 1 B-VG. Er hat keinen politischen der damit in Zusammenhang stehenden Fragen, 
Inhalt und keine seiner Bestimmungen ist ver- BGBl. Nr. 72/1965, finden, abzuändern bzw. 
fassungsändernd. Der Inhalt des Vertrages ist zu ergänzen oder zur Regelung des Grenzüber­
im innerstaatlichen Rechtsbereich unmittelbar trittes von mit wasserwirtschaftlichen Aufgaben 
anwendbar, die Erlassung von Gesetzen gemäß betrauten Personen einen eigenen Vertrag zu 
Art. 50 Abs. 2 B~VG ist daher nicht erforderlich. schließen. Im Zuge der Verhandlungen wurde 

sowohl von österreichischer als auch von unga­
Dem Abschluß' des Vertrages liegen folgende rischer Seite der Abschluß eines eigenen Vertrages 

Erwägungen zugrunde: tür zweckmäßig erachtet, da dieser auch für 
Bei den Beratungen der gemäß Art. 12 des künftige, derzeit in ihrem vollen Umfang noch 

Vertrages zwischen der Republik Österreich gar nicht absehbare Fälle als Muster dienen kann. 
und der Ungarischen Volksrepublik über die Es wird in Hinkunft nicht mehr erforderlich sein, 
Regelung der wasserwirtschaftlichen Fragen im anläßlich von bilateralen Vertragsverhandlungen 
Grenzgebiet vom 9. April 1956, BGBl. Nr. 225/ Erörterungen über die Form des Vertrages 
1959, gebildeten österreichisch-ungarischen ,bzw. seinen Einbau in ein bereits bestehendes, 
Gewässerkommission trat zutage, daß sich in die betreffende Materie allgemein regelndes 
Hinkunft auch für Projektierungen, örtliche Vertragswerk zu führen. Es werden jeweils 
Begehungen, aber auch Durchführung von nur der Personenkreis, die Modalitäten des 
Arbeiten an Grenzgewässern bzw. den damit Grenzübertrittes bzw. der Beweg~ngsmöglichkeit 
in engem Zusammenhang stehenden Bauten, a\Jf dem Hoheitsgebiet des anderen Vertrags­
wie insbesondere Dämmen und Schleusen, die staates zu erörtern sein. Die Regelung bezügli.ch 
Notwendigkeit des Grenzübertrittes auch außer- der Ausstattung mit Grenzübertrittsausweisen 
halb von für den sonstigen Reiseverkehr zuge- wird jedoch gleichbleiben können. 
lassenen Grenzübergängen ergeben wird. Es 
:"urde deshalb an läßlich der 5. Tagung der 
Österreichisch-Ungarischen Allgemeinen Ge­
mischten Kommission in Wien im November 1975 
von ungarischer Seite der Vorschlag gemacht, 
Verhandlungen mit dem Ziel der Erleichterung 
des Grenzübertrittes von Mitarbeitern wasser­
wirtschaftlicher Dienststellen aufzunehmen. Nach 
einem Expertengespräch im Oktober 1976 in 
Budapest fanden im Oktober 1977 in Wien 
Vertragsverhandlungen statt, die zur Erstellung des 
vorliegenderi Vertragsentwurfes und zu seiner 
Paraphierung führten. 

Gemäß Art. 18 des obzitierten Vertrages 
"sind hinsichtlich des Grenzübertrittes die jeweils 
geltenden Bestimmungen zur Regelung des 
Grenzverkehrs zwischen den Vertrags staaten 
anzuwenden". Es lag somit sowohl die Möglich, 

Besonderer Teil 

Zu Artikel 1: 

Es schien erforderlich, Regelungen für den 
Grenzübertritt außerhalb von für den Reise­
verkehr zugelassenen Grenzübergängen für zwei 
Personenkreise zu treffen: 

1. Mitglieder der Gewässerkommission und 
ihre Stellvertreter, 

Bedienstete des Bundes oder der Burgen­
ländischen Landesregierung jener. Dienststellen, 
die mit Angelegenheiten des Wasserrechtes, 
des Wasserbaues, der Wassergüte, der Hydro­
graphie oder mit sonstigen wasserwirtschaftlichen 
Aufgaben befaßt sind, 

Zivilingenieure und ihre Mitarbeiter, 
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20 22 ,der Bej,lageru 

Bauleiter, Bauführer und Arbeiter des öffent­
lichen Dienstes oder von Privatunternehmungen 
und 

sonstige Experten, die fallweise für wasser­
wirtschaftliehe Forschungen und Studien heran­
gezogen werden. 

Für diesen Personenkreis kommt die Aus­
stellung von Grenzübertrittsausweisen gemäß 
Art. 1, 1. Satz, in Frage. 

2. Solche Personen, die nicht ständig mit der 
Erfüllung wasserwirtschaftlicher Aufgaben be­
traut sind. 

Das werden insbesondere jene Arbeitskräfte 
sein, die nur an bestimmten Stellen und auch nur 
kurzfristig Arbeiten auf dem Hoheitsgebiet des 
anderen Vertragsstaates durchzuführen haben. 
Für diesen Personenkreis wurde die Ausstellung 
von Grenzübertrittsausweisen, für die eine längere 
Gültigkeitsdauer vorgesehen ist und die praktisch 
zum Grenzübertritt an allen Stellen der Staats­
grenze ermächtigen, weshalb auch die Prozedur 
der Vidierung durch den anderen Vertragsstaat 
vorgesehen wurde, weder für erforderlich noch 

.für zweckmäßig erachtet. Es wurde deshalb die 
Möglichkeit der bloß einseitig und kurzfristig 
durch die lokalen Behörden (nicht Zentralstellen) 
auszustellenden Namenslisten gewählt. 

Bei der Erfüllung von Aufgaben aus dem 
Vertrag zwischen der Republik Österreich und 
der Ungarischen Volksrepublik über die Regelung 
der wasserwirtschaftlichen Fragen im Grenz­
gebiet, BGBL Nr. 225/1959, kann es sich um 
folgende Möglichkeiten handeln: 

a) Instandhaltungs-, Regulierungs- und sonstige 
Wasserbauarbeiten an Grenzgewässern 

In Gewässerstrecken, entlang derer oder in 
denen die Staatsgrenze verläuft, können die auf 
beiden Staatsgebieten erforderlichen Wasserbau­
arbeiten nicht immer von jedem Vertragsstaat 
auf seinem eigenen Gebiet durchgeführt werden. 
In vielen Fällen ist es aus technischen oder 
wirtschaftlichen Gründen erforderlich, daß eine 
Seite in entsprechenden Teilstrecken die gesamten 
Arbeiten oder bestimmte Arbeiten auf beiden 
Staatsgebieten ausführt, damit möglichst ein 
vollständiger Leistungsausgleich in natura erzielt 
werden kann. Ferrier kann sich bei Hochwasser­
ereignissen die Notwendigkeit ergeben, daß 
Sofortmaßnahmen vom anderen Staatsgebiet aus 
durchzuführen sind. 

b) Projektierungen 

BeiProjektierungen wasserwirtschaftlicher Maß­
'nahmen sind erforderliche Vermessungsarbeiten, 
auch wenn sich diese auf beide Staatsgebiete 
erstrecken, von einem Projektanten d~ri::hzu­
führen, weil jede Vermessung in sich geschlossen 
sein muß. 

c) Örtliche Begehungen 

Im Zuge von örtlichen Besichtigungen können 
Grenzübertritte im Zusammenhang mit der 
Kontrolle der ordnungsgemäßen Instandhaltung 
der Gewässer sowie Wasserbauten, der Durch­
führung von Arbeiten sowie Maßnahmen oder 
von sonstigen Beschlüssen der Gewässerkom­
mission, mit der Durchführung von wasser­
rechtlichen Verfahren, mit Probeentnahmen für 
Wassergüteuntersuchungen und mit wasserwirt­
schaftlichen Forschungen, Messungen und Studien 
erforderlich sein., 

Zu Artikel 2: 

Wie bei anderen ähnlichen Verträgen üblich 
und um einen Überblick über diese, zu Bewegun­
gen im Grenzgebiet berechtigenden Ausweise 
zu haben, insbesondere aber auch wegen der nach 
der ungarischen Gesetzeslage notwendigen Befas­
sung der Zentral stellen im Gegenstand wurde 
die Ausstellung, die Verlängerung der Gültig­
keitsdauer, aber auch die Vidierung der Grenz­
übertrittsausweise den zuständigen Zentralbehör­
den der Vertrags staaten übertragen. In Österreich 
wird das das Bundesministerium für Inneres sein. 

Da der in den Bemerkungen zu Art. 1 für die 
Ausstattung mit Grenzübertrittsausweisen in 
Aussicht genommene Personenkreis voraussicht­
lich längerfristig Aufgaben im Grenzgebiet zu 
erfüllen hat, war für die mögliche Gültigkeits­
dauer der Ausweise ein langer Zeitraum zur 
Vermeidung unnötiger Verwaltungsarbeit vorzu­
sehen. Durch die bloße Festsetzung einer Ober­
grenze der Gültigkeitsdauer war jedoch für allen­
falls nur für einen geringeren Zeitraum vorge­
sehene Betrauungen die Möglichkeit einer auch 
kürzeren Befristung des Ausweises offengelassen 
worden. 

Die Möglichkeit der Verweigerung der Vidie­
rung ohne Angabe von Gründen bzw. ihr 
jederzeitiger Widerruf entspricht internationaler 
Übung und scheint auch aus staats- und sicher­
heitspoIizeilichen Erwägungen erforderlich. 

Da die Personen, die zur Erfüllung wasser­
wirtschaftlicher Aufgaben die Staatsgrenze über­
schreiten müssen und für die daher Grenzüber­
trittsausweise auszustellen sind, nicht in ihrem 
privaten Interesse, sondern im öffentlichen Inter­
esse tätig,werden, war die Freiheit von Gebühren 
und Abgaben für die Ausstellung, Verlängerung 
der Gültigkeits dauer und Vidierung der Ausweise 
vorzusehen. Dieser Passus ist bezüglich des 
Gebührengesetzes 1957, BGBL Nr. 267/1957, 
in der derzeit geltenden Fassung, gesetzändernd. 
Gleichzeitig wird dadurch auch eine Änderung , 
der Bundes-Verwaltungsabgabenverordnung 1968, 
BGBL Nr. 53/1968, in der derzeit geltenden 
Fassung, bewirkt. 
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22 der Beilagen 21 

Zu Artikel. 3: 

Da der mit Ausweisen auszustattende Personen­
kreis in den meisten Fällen nicht riur an bestimmten 
Stellen der Staatsgrenze bzw. an bestimmten 
Grenzgewässern Aufgaben zu erfüllen hat, war 
vorzusehen, daß die österr'eichisch-ungarische 
Staats grenze überall überschritten werden darf. 
Die Erlaubnis zum Aufenthalt auf dem Hoheits­
gebiet des anderen Vertragsstaates in einer 
Entfernung bis zu 200 m von der Staatsgregze 
wurde für die Durchführung konkreter Aufgaben, 
wie sie in den Erläuterungen zu Art. 1 angeführt 
sind, in der Regel für ausreichend erachtet. 
Bei den in Art. 3 besonders begründeten Fällen 
handelt es sich um jene, wo in Gebäuden des 
anderen Vertragsstaates Besprechungen abge­
halten werden müssen. Solche Gebäude befinden 
sich naturgemäß nicht immer in unmittelbarer 
Nähe der Staatsgrenze, sondern oft erst in der 
nächsten Ortschaft. Hiefür wurde jedoch eine 
Entfernung bis .zu 6 km von der Staats grenze 
für ausreichend erachtet. 

Aus der Natur dei Arbeiten ergibt sich die 
Notwendigkeit des Grenzübertrittes außerhalb 
eines für den Reiseverkehr zugelassenen Grenz­
überganges, nur in der Zeit. von Tagesanbruch 
bis zUm Eintritt der Dunkelheit. 

Zur Vermeidung von Zwischenfällen, die sich 
insbesondere infolge der auf ungarischem Staats­
gebiet befindlichen technischen Grenzsperren 
ergeben können, war eine vorherige Information 
der mit der Grenzkontrolle befaßten Organe der 
beiden Vertrags staaten vorzusehen. Die zwischen­
staatliche Kontaktnahme sollte jedoch den hiefür 
besonders zu vereinbarenden (Art. 7 Abs. 2) 
Dienststellen der beiden Vertragsstaaten vor­
behalten bleiben, denen die Verpflichtung zur 
Information' der jeweils eigenen Grenzkontroll­
organe über den bevorstehenden Grenzübertritt 
von Ausweisinhabern des anderen Vertrags­
staates vorbehalten bleiben sollte. Die vor­
gesehene Verständigungs frist von 72 Stunden 
vor dem beabsichtigten Grenzübertritt erfolgte 
auf ungarische Anregung. Österreichischerseits 
wäre eine wesentlich kürzere Frist für ausreichend 
erachtet worden. 

Zu Artikel 4: 

Durch die Bestimmungen des Art. 4 wird 
gewährleistet, daß bei Grenzubertritten im Rahmen 
dieses Vertrages die während des Aufenthaltes 
auf dem Hoheitsgebiet des anderen Vertrags­
~taates für den persönlichen Gebrauch bestimmten 
Nahrungs- und Genußmittcl, Medikamente und 
üblichen Reiseeffekten auch außerhalb der Zoll­
straßen und ohne Bewilligung eines Nebenweg­
verkehrs (§§ 11 Abs. 1 und 12 Abs. 2 lit. a 
Zollgesetz 1955, BGBl. Nr. 129/1955 in der 
geltenden Fassung) abgaben- und genehmigungs­
frei mitgeführt werden dürfen. Diese Bestimmung 

ist insofern gesetiändernd, als die in Rede 
stehenden Waren auch außerhalb von Zollstraßen 
oder bewiiligten Nebenwegen über die Grenze 
verbracht werden dürfen.· 

Zu Artikel 5: 

Mit . der Bestimmung des Art. 5 verpflichten 
sich die Vertragsstaaten, für den persönlichen 
Schutz u.tid die Sicherheit der Inhaber der Ausweise 
zu sorgen und ihre Verfügung über die mit­
geführten Dienst- und Arbeitsbehelfe nicht zu 
beschränken; sie ist als V erwendungser klärung 
im Rahmen der in den Vertrags staaten bestehen­
den Rechtslage zu verstehen. 

Zu Artikel 6: 

Wie bereits zu Art. 1 ausgeführt, ist im letzten 
Satz des Abs. 1 die Festlegung des Personen­
kreises, der für die Aufnahme in zum Grenz­
übertritt berechtigende Namensverzeichnisse in 
Frage kommt, auch im Vertrag erfolgt. Es sollen 
also in die Namensverzeichnisse bloß Personen 
aufgenommen werden, die nur fallweise zu 
Arbeiten herangezogen. werden und für die 
die Ausstellung von Grenzübertrittsausweisen 
durch die Zentralbehörden und die Vidierung 
wieder durch die Zentralbehörden des anderen 
Vertrags staates zu aufwendig wäre. Bei den Ver­
tragsverhandlungen wurde von beiden Delega­
tionen die Auffassung vertreten, daß Namens­
verzeichnisse in der Regel nicht länger als zwei 
Wochen gültig sein sollten .. 

Da die Namensverzeichnisse keine Lichtbilder 
aufweisen, wurde zwecks allenfalls n~twendiger 
Identifizierung das Mitführen eines amtlichen 
Lichtbildausweises (das kann auch eiJ? Führer­
schein, Dienstausweis, Postausweis sein) für 
erforderlich erachtet. 

Naturgemäß sollten für in Namensverzeichnis­
sen aufscheinende Personen für den Grenz­
übertritt und den Aufenthalt auf dem Gebiet des 
anderen Vertragsstaates im wesentlichen dieselben 
Bedingungen gelten. Es war daher vorzusehen, 
daß auch die Ausstellung der Namensverzeichnisse 
frei von Gebühren und Abgaben erfolgt und die 
Personen, die im Namensverzeichnis aufscheinen, 
bezüglich des Grenzübertrittes und des Aufent­
haltes auf dem Hoheitsgebiet des anderen Ver­
tragsstaates die gleichen Rechte und Pflichten 
haben wie Ausweisinhaber. 

Die Freiheit von Gebühren und Abgaben 
für die Ausstellung von Namensverzeichnissen 
ist, ebenso wie bei den Grenzübertrittsausweisen 
(siehe Art. 2) bezüglich des Gebührengesetzes 1957, 
BGBl. Nr. 267/1957, in der derzeit geltenden 
Fassung, gesetzändernd und bewirkt ebenfalls auch 
eine Änderung der Bundesverwaltungsabgaben­
verordnung 1967, BGBl. Nt. 53(1968, in der 
derzeit geltenden Fassung. 
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22. 

Zu .;Artikel :1:. wasserwirtschaftlichen Dienststellen vorzunehmen. 
Damit ist auch gewährleistet, daß allfällige, 
erforderliche Änderungen oder Ergänzungen' 
bezüglich dieser Dienststellen bzw; die·, gegen-· 
seitige Namhaftmachung durch' das unmittelbar 
hiezuam ge~ignetstenscheinende Organ erfolgen. 

Zur möglichst einfachen und schnellebAb, 
wicklung des nach diesem Vertrag erforderlichen 
Informationsaustausches über Grenzübertritte war 
vorzusehen, daß die in bei den Staaten konkret 
befaßten Dienststellen - es handelt sich ins­
besondere um lokale Bauämter; die:! '. keinen 
Behärdencharakter haben .-tinmittelbarmit ZU.ArtikeL8:.· 
den' . in ." Frage: ,kommenden: Dienststellen, des' Dieser Artikel enthält, neben den üblichen 
anderen Vertragsstaates verkehren ; können; Zur Bestimmungen über 'Ratifikatiön und iTnkraft~, 
Vermeidung von ,Mißverständnissen. schien' 'es treten, auch die'Vbrschrift, wonach die Geltung 
zweckmäßig, die. ohnehin regelmäßig zusammen"' des Vertrages spätestens mit dem Aüßerkrafttreten 
tretende' Österr.eichisch~tlOgarische·· Ge:wässer~ des Vertrages vom ·9. April 1956 beendet ist, 
kommission zu beauftragen', die erforderliche Eine Weitergeltung über diesen Zeitpunkt hinaus' 
gegenseitige Mitteilung der für die Verständigung, wäre im HiiIblickauf den engen sachlichen 
insbesondere über den bevorstehenden Grenz- Zusammenhang zwischen ·den bei den Verträgen 
übertritt (Art. 3 Abs. 3 des Vertrages), zuständigen nicht sinnvoll.' 
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